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我们生活在一个物质至上的时代，这个时代中的人们比已

往任何时代的人都更加追求肉体欲望。这个时代中的每一件事

也都在被根据其物质利益所衡量。因此，用智慧之眼透过心灵之

窗去看待事物是很必需的。为此，我们有必要仔细重读一些苏非

的著作，比如伯哈文丁·乃格什班迪、贾拉鲁丁·鲁米以及阿卜杜

勒·吉拉尼等。

过去我们曾出版了选自《玛斯纳维》的“心灵的泪滴———来

自玛斯纳维花园”淤，以汲取鲁米对灵性的伟大承继。感赞真主，

这部作品赢得了广大穆斯林的关注与赞赏。这说明苏非的答案

对于现代社会依然非常有效。因而，为汲取更多鲁米复兴气息中

的精神养分，我们为读者献上来自鲁米海洋中的另一著作———

《芦笛》。

需要再次强调的是，鲁米不仅对于某一特定民族有着举足

轻重的意义，也是全世界上某些民族的重要光明之源。他的作品

是智慧的海洋与神圣的真实。鲁米深入人心，他明白人性的真实

前 言

淤见中文版《心灵的泪滴》，2013年 1月第 1版，宗教文化出版社。———
译者注
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并向我们提供了保持其常美的疗治之方。

我们几乎无法再找到其他一部如《玛斯纳维》这样成功诠释

灵性真实性的苏非作品，它运用故事向灵修者简明易懂地阐释

了深奥难晓的精神世界。

全能的真主以他的恩典赐予我们从事这份工作的机会，以

汲取鲁米作品和精神世界中的养分。我声明除了作为一个打字

员的身份外，其中没有任何我个人的功劳。

愿真主佑助这件工作成功，回赐一切参与者。愿真主接受我

们的虔诚举意，使这本书成为寻求真理以解决精神疑惑者们的

一扇光亮之窗。

一切成功归于真主。

奥斯曼·努日·托普巴希

2009年 7月 3日
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《玛斯纳维》中“奈伊”淤的故事

鲁米故事中提到的“奈伊”（长笛）实际上代表的是一个完美

的人（银撒尼·柯玛利于）。故事通过讲述一根芦苇从生长于河床

到最终成为一支长笛的过程，描绘了一个人走向成熟的轨迹，代

表着净化低级私我和修炼心灵的各阶段。

芦苇因思念被切离的河床而在痛苦中哀叹，同样，一个来自

于灵魂界的完美的人，进入泥塑身体，即所谓的肉体藩篱，渴望

回到原型。凭借这种渴望，一个人历经了苦修、冥想、省思、神圣

的爱和苦难，最终抵达成熟找到完美。

长笛从河床上被割离，然后被工匠仔细修凿。其后被去除内

核，而后再被晾干。之后，工匠用火在其上烫烙出孔眼并在首尾

淤“奈伊”是一个浅棕色的标志着中东典型乐器的长笛。根据一些关于
这类音乐的传统，它只能被风吹奏。这是一个非常古老的乐器，对奈伊演奏

者的描绘出现在埃及金字塔内的壁画中，奈伊的真身被发现于Ur. 的挖掘
中。这表明奈伊已被演奏了4500~5000年之久，使其成为现存的最古老的乐
器之一。它是现代长笛的先驱。———译者注

于“银撒尼·柯玛利”，指一个在精神的每一方面都达到完善的人。
———译者注
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芦 笛

装上戒环。工艺完妥后，吹笛者吹响它时，笛子开始奏出美妙的

音乐，聆听者由此领悟到奇迹与智慧。

人类以相似的过程走向完美。完美的人根据一定的标准自

众人中选出。先知们最重要的特征之一是他们“被拣选”。他们被

以各种方式教化而自罪债与思虑中净化。特殊的宗教训练途径

称其为“撒乌—苏路卡”，他们历经艰辛、不幸和考验，通过“启

示”中的道路走向成熟。最终，他们如乐器般成型，真主的艺术、

智慧和意志在他们之上得以体现。人们因折服于溢自他们的精

神智慧而心怀慈爱步入统一。

《玛斯纳维》中形象地记述了“奈伊”首次出现的情景，这个

乐器拥有与人类相同的命运，如下所述：

秘密和智慧海洋中的一滴被信托于先知（愿主福

安他），全能的真主此前曾将其赐予被称作知识之门的

阿里淤，并严加告诫他不可泄露机密。阿里无法承受这

种信托，因其伟大的力量而崩溃。他走向沙漠，将一直

埋藏在内心的机密坦露给一口黑井。之后，水流漫溢此

井。芦苇开始生长于此井水流经的河床。一个牧羊人听

到风吹过时芦苇发出的声响意识到它可以奏出优美的

声音，于是就砍下它做了一支长笛。这支长笛发出的声

音是如此动情，令人陶醉，每一个听到的人都会陷入其

深沉、凄美和震摄灵魂的音律中。人们随着笛声的起落

淤阿里·伊本·艾比·塔里卜（约600年或602~661年），伊斯兰历史上的
第四任哈里发（656~661年在位）。他是逊尼派所承认的最后一位“纯洁的哈
里发”，也是什叶派唯一承认为合法的哈里发。———译者注
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而欢笑哭泣。不久，这个牧羊人的名声便不胫而走，生

活在阿拉伯部落的人们开始纷纷聚集在他身旁聆听这

奇妙的乐声。（《艾哈迈德—阿法拉奇》卷 2第 440节。）

毛拉纳的《玛斯纳维》便写自于这个动人的笛声以及其所蕴

含的奥秘。也因此，那些阅读过《玛斯纳维》的人发现他们自己不

得不承认，随着意义深化，其蕴含着复杂的奥秘与智慧。毛拉纳

察悉了此一小滴水中所蕴含的深奥海洋，向我们展示了与我们

自身能力相适宜的知识，这些节文中巨大的海，甚至大洋都被认

作仅仅是其中一滴。尽管《玛斯纳维》中包含深刻的含义和智慧，

毛拉纳仍哀叹他无法如自己所期望的那样解释其中奥秘。鉴于

胡萨目·丁是《玛斯纳维》的第一个接受者，毛拉纳说：“我为胡萨

目·丁而写就了这部《玛斯纳维》。”

为说明真主的知识与智慧的无限性，他曾说：“我写的这部

《玛斯纳维》只是一个摘要，如果我进一步解释他的智慧与奥秘，

那将是 40头骆驼都不能胜任负载的。”
为表达大部分人在领会这部作品深刻精神内涵时的无能无

力，一个强烈爱戴毛拉纳的智者说：“我们聆听着鲁米的狂喜呐

喊。他所沉浸的那个激情的海洋的深处是不可能被看见的。我们

看到的仅仅是那些自深处浮出水面的。我们获得的仅是他所呼

出的爱的呐喊，而不是他的爱的全部。它们仅仅是当我们试图解

释时因口齿不清而引用的句子。哎！我们认为他是毛拉纳！”
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芦 笛

《玛斯纳维》所记载的完美之人的

精神回音（长笛的哭泣）

《玛斯纳维》中指出：“假如把给养的海水倒进一个罐中，你

能得到多少？只能是和它所能盛纳的一样多罢了……那是因为，

每一个被造物的财富都已为它注定……”（《玛斯纳维》1：20）
全能的真主已为一切被造物预定了充分的给养。野心勃勃

的去贪吝这个给养是荒谬的。有一则“圣训”讲：“给养就如死亡

般必能发现每个人。”（《伊本·筛班圣训辑录》）。

也就是说，没有哪一个被造物的生命能在耗尽全能的真主

为它预定好的给养前结束。就如其他已被全能的真主所定制好

的事一样，给养关联于财产，努力和行动是一种必需，是到达这

些财产的责任和义务。但如果人认为这个结果，即给养，来自财

产自身则是绝对的迷误。财产依据其自身的定然而产生结果。因

此，一个智慧的人懂得给养来自于创造财富的全能的真主，它来

自于真主的前定，而非自己所追求的财产。

他是向我们送达给养的主。我们当寻求给我们送达给养的

“冉咋格”淤。《古兰经》中讲：“……我不以给养责成你，我供给

淤冉咋格，安拉的一个美名，意思是所有被造物的给养者。———译者注
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你。”（20：132）
《玛斯纳维》中说：“水罐，这贪婪之眼，永不满足。不含有珍

珠的贝母中永不会孕育出珍珠。”（《玛斯纳维》vl：21）
野心永远存在于每一个被造物中，其程度不同，但必存在。

即便你给两个孩子相同的玩具，其中一个哪怕仅仅出于天性中

的嫉妒也会去嫉妒另一个。最小化这种嫉妒的唯一途径是通过

训练“奈夫斯”（私我）。因此《古兰经》中讲“有教养的人确已成

功”（87：14）。社会中的第一重安宁与幸福就是顺从真主的前定。
前定是命运的条件，是绝对的与无限的。命运是一个秘密海洋。

我们无法完全领悟其所隐藏的全部智慧。因此，托靠于安拉的意

志并归信此意志所包含的智慧是一种必然。对于那些不信服的

人，迎接他们的是火狱之渊的旋风，在那里，一切欲望付诸东流。

《玛斯纳维》中说：“人自私我的淫欲和自私中释放，通过圣

神之爱解脱于私我的蒙蔽，从贪婪及各种各样的羞耻与丑陋中

得到彻底净化。”（《玛斯纳维》1：22）
那些培养性灵抵达信仰（伊玛尼譹訛）喜悦的人自对人生和财

富的担忧中解脱。他们成为乐器与机缘，由此，全能的造物主之

爱得以抵达。但到达这种成熟并非易事。通过忍耐、决心、奉献、

祈祷以及与私我的斗争，人需要展示其坚韧不拔。大地因承受严

寒而美丽于春天的祝福，贝母因这种努力而被它所孕育的珍珠

的幸福存在所祝福。

《玛斯纳维》中说：“我们的身体，自泥土而造，通过爱而飞向

诸天并变得崇高。”（《玛斯纳维》1：25）

譹訛伊玛尼，意思是“信仰”，即诚信真主。———译者注
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芦 笛

人类的身体属于泥土，在这一点上无异于其他被造物。如所

有被造物般，人类自泥土而造，吸收泥土中的物质得以养育，是

泥土的一种转换形式，并最终归于泥土而寂灭其中。但是我们的

精神属于全能的真主。《古兰经》中讲：“……而且把我的精神吹

入他的时候……”（15：29）全能的真主赐予他的仆人们一定的能
力和意愿，使得他们的工作能够被他衡量。那些能够根除谬误、

人性私我、进入完美之径的人优先进入神圣之盟。

鲁米说：“不要过分考虑身体的培育。最终，它只是一个献祭

被给回大地。培育你的灵魂，因为你的灵魂将被赋予荣耀，到达

神圣之地。”“给你的身体少许好处或甜头即可，因为那些过分食

取之人将陷入私我的冲动，最终出丑。”“给你的灵魂以精神上的

养分。给它成熟的思维，公正的判决力，以及精神食粮，使它像一

个强大有力不知疲惫的永恒旅行者而走向终点。”

《玛斯纳维》中说：“当那些只熟悉自己语言和灵魂的人从理

解自己的情感和解析的人中被搬离后，他们将无言和沉默。即便

他们晓得数百种语言和歌曲。”（《玛斯纳维》1：28）
先知穆罕默德说：“根据人的理解力进行交谈。”（《布哈里圣

训实录·知识篇》）忽视听众出身、文字、表达力的交谈是无益的。

从这个角度出发，那些能够见证来自灵性深处和凝炼感觉的人

首先必须是灵性之人，因为那些淹没于罪恶堕落中的人的灵魂

和身体之眼已经瞎掉了。将语言遣用在愚蠢和无知的人身上是

一种浪费。它们就如珍稀的花儿开在路沿上，注定被践踏和消毁。

尽管毛拉纳选择了一条可以将他的伟大作品《玛斯纳维》带

入存在的途径，以使其能够有益于普通民众和钻研者，他仍说：

“我将死于渴望一个深刻洞察力的人……”
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另一方面，任何教导，若想在听者身上获得理想的效果，就

必须要有互爱。爱是一个如此神奇的吸纳工具，以它的渠道，甚

至不通过语言，就可以从一个灵魂传递给另一个灵魂。因此，苏

非们用爱进行一切教育和引导。

真正的友谊因真主而将两个分离的身体放进一颗心中。也

就是说，朋友变成了互相搓洗的两只手。正如迁士淤和辅士譺訛。

《玛斯纳维》中说：当玫瑰的鲜丽衰落，玫瑰园进入秋季，美

丽的歌儿和夜莺的哀叹也将不再（听见）。（《玛斯纳维》1：29）
一个人对另一个人的爱，以及这种爱的果实，是温情的对

话，像玫瑰和夜莺的相遇。通常来讲，人所表达的语言和思想应

适合于听者的天资和精神需求。

讲话的是心，舌头充当的是翻译。来自芦笛的表达几乎是一

支心曲。听众是正在吹它的人。如果吹奏它的人是个业余乐手，

淤迁士，阿拉伯语“穆哈吉伦”的意译。原意为“迁徙者”、“迁移者”。与
“辅士”对称。指伊斯兰教早期为逃避麦加多神教徒的迫害而迁居到麦加以

外的穆斯林，主要指622年迁徙到麦地那的穆斯林。610年伊斯兰教先知穆
罕默德宣传伊斯兰教，受到部分麦加人的拥护。多神教徒为了阻挠麦加人

信教，多次对穆罕默德及穆斯林进行迫害。穆罕默德告谕众弟子：“你们分

散到各地去吧！安拉不久就会使你们团聚在一起。”遵从他的命令，自615年
起，先后有两批麦加穆斯林迁居到阿比西尼亚。622年穆罕默德根据与麦地
那人订立的阿克巴盟约，命令麦加全体穆斯林秘密迁徙到麦地那。9月24日，
穆罕默德也到达麦地那。———译者注

譺訛辅士，原意为“辅助者”，与“迁士”对称，指追随先知的麦地那本地人。
伊斯兰教早期，辅士们在安置迁士们的生活、宣扬教义以及自卫战争中，与

迁士建立了超过同胞的手足之情。《古兰经》称赞道：“他们喜爱迁居来的教

胞们……他们虽有急需，也愿把自己所有的让给那些教胞。能戒除自身的

贪吝者，才是成功的。”（59：9）辅士们在伊斯兰教中享有崇高的地位。———
译者注
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芦 笛

那就如进入秋季的玫瑰园。

《玛斯纳维》记载：“那些让自己远离罪恶以及从私我的自私

中得以解放的人———名义上他们近似或被归于无辜———是幸运

的人。悲叹那些活着但却与死亡同席并让自己从精神上已死的

人们……”（《玛斯纳维》1：1513）
《古兰经》指出：“信道的人们啊！你们要敬畏真主，要和诚实

的人在一起。”（9：119）真正的幸福通过提升品德的高尚而得以
可能，它通过精神感召譹訛以及近主之人的精神而到达。与这些人

共处（这本身是喜爱的前提），后者优美的行为会感染他人，并使

得在灵魂间旅行的人变得成熟。先知穆罕默德的同伴们是最好

的例证。这些人，他们的过去充满暴虐，活埋他们的女儿，从不呼

求公正和法律，却通过他们对先知穆罕默德的爱和接近而到达

了德行和德性的顶峰。从级别上来讲，接近真主的人都处在相同

状态中。

这种状态用鲁米的语言来表达就是：“哦，朋友，不要因你未

能到达挚爱的先知和未能收获相似的恩赐而失落……与虔诚

（者）同在，他们是他的伙伴，你将根据你的天资和喜好而收到自

己的给养。”最大的精神灾难是违抗真主的命令“……你不要与

不义的人同座。”（6：68）而与活在自身私我影响下的人为伴。对
这些人的爱慕之情是通过心灵间各种各样的负面映射而产生灾

难性损失的根源。

那些一直与具有美德者共处的人会逐渐成为他们中的一

员，那些与悖逆者一直共处的人会逐渐成为悖逆者一员，并且成

譹訛精神感召，指从一个人身上散发的启迪心灵的精神力量、知识、智慧
和丰足。———译者注
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为他们的悖逆和罪行的伙伴。毛拉纳这样解释了这个真实性：

与神性之人为伴，得到和蔼与仁慈以及精神力量，

因神圣的爱而永葆青春、重生和康健。

这个灵魂在肉体中，如果它意识不到爱，就如木剑

在鞘中，只要木剑在鞘中，它就被认为是有价值、有用

的；当它从鞘中脱出，它的唯一价值只能是灼伤。

如果它是木头的，就抛开它去寻找另一把宝剑；如

果它是金刚的，那就带上它愉快地前行吧！一把金刚的

剑是圣徒们的武器。把它看做是你的炼金术。它是精神

的能量……

无论你是一块顽石还是一块大理石，假如你发现

一个人的灵魂，你将会成为一颗珠宝，或者说一块翡翠，

一枚钻石。将这些纯洁的圣徒之爱放置于你的心灵。别

将你的心灵交付给除了智慧之爱的任何人。

《玛斯纳维》中说：“当爱的声音死亡，灵魂开始鼓翼，死亡从

他们身体的坟墓中抬起头。”（《玛斯纳维》4：840）
先知和圣门弟子们是长生不老之药。伴随着对他们的确定，

无生命的灵魂们得以复苏和焕发。

《玛斯纳维》记载：“哦，渴望着的人们啊！要懂得：灵魂是神

的仁慈的最伟大杰作。其他的一切都犹如这伟大杰作的影子。”

（《玛斯纳维》4：1362）
“一条河在林间流淌。在其清净的水面你可以看到两岸的树

的倒影。”“这些水中的倒影是想象中的花园。真正的花园在灵魂
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中，因为灵魂是神所凝视的地方。”

一个人不该忘记心灵是神所凝视之地。根据一个记载，至高

的真主说：“众天空与大地不能容纳我，只有相信我的仆人的心

灵能够容纳我（《喀什夫·卡费》2：195）。”
《玛斯纳维》记载：“圣徒们具有可使箭从它离弦的路线返回

弓的至高主所赐予的能力。”“当一个圣徒因着真主的权力之手

而遇到一件麻烦事，他将会关闭对此事的溯因之门。”

圣训中描述了接近真主的人的贵重和成就：

安拉的使者说：“安拉曾说：‘谁要是和我的卧里譹訛

为敌，我就和他宣战；我最喜欢的就是我的仆人用我为

他规定的来接近我；我的仆人持续地用种种副功来接

近我，直到我喜欢他，然后我将成为他听闻的耳朵，观视

的眼睛，拿东西的手和走路的脚。他向我要求时，我就

给予他；他求我庇护时，我就护佑他……”（《布哈里圣训

实录》）譺訛

真主的使者在另一段“圣训”中讲到：

有一些真主的仆人，他们既不是使者也不是烈士，

但是在复生日，使者和烈士都会因他们在真主那里的

淤中国穆斯林把“卧里”翻译为上人、近主者、主的朋友、虔诚敬拜主
者，等意。———译者注

譺訛参阅《布哈里圣训实录全集》第 82篇第 6502段圣训，香港基石出版
有限公司，1999年。———译者注
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